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Il Corso di Laurea in "Comunicazione linguistica e interculturale" fornisce:
 competenze teoriche, metodologiche e applicative nell'ambito di almeno due lingue, oltre all'italiano, e delle relative culture;
 conoscenza del sistema linguistico, capacità di analisi sorretta da un approfondimento delle strutture morfo-sintattiche sia nella
lingua orale che in quella scritta;
 padronanza degli strumenti aggiornati per una comunicazione efficace;
 una conoscenza di base in ambito giuridico e storico-politico;
 solida formazione e conoscenza della lingua, della linguistica e della letteratura italiana;



Profilo professionale e sbocchi occupazionali e professionali previsti per i laureatiQUADRO A2.a

Consultazione con le organizzazioni rappresentative - a livello nazionale e
internazionale - della produzione di beni e servizi, delle professioni

QUADRO A1

Riunione con le "parti sociali" del 28/01/2008
Il Preside della Facoltà di Lingue, ha invitato ad un incontro presso la Facoltà alcuni tra i principali organismi, enti territoriali e
organizzazioni sindacali. I rappresentanti di alcune istituzioni sono intervenuti di persona, mentre altri hanno inviato le loro
osservazioni via e-mail o via fax. Il Preside, ha illustrato brevemente le linee programmatiche che hanno guidato la strutturazione
dei nuovi Corsi di Laurea che sostituiranno quelli attualmente attivi, destinati a chiudersi al compimento del corrente ciclo
triennale. La nuova configurazione della facoltà prevede l'istituzione di due distinti corsi di Laurea triennale, dei quali il primo (per
la classe 11 della vigente classificazione ministeriale) è denominato "Culture delle lingue moderne e del turismo" mentre il
secondo (per la classe 12) è denominato "Comunicazione linguistica e interculturale". Entrambi sono articolati in due curricula, dei
quali gli interpellati hanno ricevuto esauriente descrizione, in particolare rispetto ai profili professionali e agli sbocchi
occupazionali.
Gli intervenuti, hanno unanimemente manifestato il loro apprezzamento positivo per le linee generali che hanno guidato la
configurazione dei corsi di laurea e dei loro obbiettivi formativi, soprattutto in riferimento alla capacità dei profili professionali di
rispondere alle esigenze di competenze lavorative specifiche presenti nel territorio, in un contesto di prossimo sviluppo produttivo
e culturale.

mediatore linguistico e culturale

funzione in un contesto di lavoro:
funzioni di mediazione linguistica e culturale in settori istituzionali nazionali e internazionali, per le quali è necessario
possedere solide competenze linguistiche e conoscenza dei diversi sistemi culturali dei paesi delle lingue studiate;

competenze associate alla funzione:
competenze linguistiche teoriche, metodologiche e applicative e conoscenza dei diversi sistemi culturali dei paesi delle lingue
studiate padronanza degli strumenti aggiornati per una comunicazione efficace utilizzabili in attività connesse con la
cooperazione internazionale, la mediazione linguistica in istituzioni quali carceri, campi di accoglienza, uffici immigrazioni
territoriali (comuni, provincie e regioni);
competenze volte alla diffusione della lingua e della cultura italiana all'estero;
capacità si svolgere attività di traduzione di linguaggi specialistici e tecnico-scientifici;

sbocchi professionali:
- Specialisti nelle pubbliche relazioni;



Obiettivi formativi specifici del CorsoQUADRO A4.a

Requisiti di ammissioneQUADRO A3

Il corso prepara alla professione di (codifiche ISTAT)QUADRO A2.b

- Corrispondenti in lingue estere;
- Istruttori in campo linguistico.

1.  Corrispondenti in lingue estere e professioni assimilate - (3.3.1.4.0)

Per essere ammessi al corso di laurea è necessario possedere il diploma di scuola secondaria superiore o altro titolo, anche
straniero, riconosciuto idoneo.
Attraverso le modalità previste dall'Orientamento (Regolamento di Ateneo per l'Orientamento e Tutorato - D.R. n. 9963 del
2.10.2003), saranno promosse attività di rilievo delle competenze, finalizzate ad una più efficace didattica e ad una migliore
qualità dell'apprendimento.
Le aree disciplinari più ampie, l'italiano incluso, disporranno attività in merito.

Si rinvia comunque al Regolamento didattico del corso di studio che descriverà le conoscenze richieste per l'accesso, le modalità
della loro verifica e gli obblighi formativi aggiuntivi da assolvere entro il primo anno di corso nel caso la verifica non abbia esiti
positivi.

I laureati nel corso di laurea in "Comunicazione linguistica e interculturale" dovranno acquisire:
 competenze teoriche, metodologiche e applicative nell'ambito di almeno due lingue, oltre all'italiano, e delle relative culture;
 conoscenza del sistema linguistico, capacità di analisi sorretta da un approfondimento delle strutture morfo-sintattiche sia nella
lingua orale che in quella scritta;
 padronanza degli strumenti aggiornati per una comunicazione efficace;
 una conoscenza di base in ambito giuridico e storico-politico suscettibile di ulteriori affinamenti;
La formazione del laureato triennale in "Comunicazione linguistica e interculturale", curriculum "Mediazione interculturale" può
accedere a settori lavorativi che richiedono:
a) attività di mediazione linguistica tra i paesi Europei e del bacino del Mediterraneo;
b) capacità di scambi culturali presso enti nazionali e internazionali;
c) competenze volte alla diffusione della lingua e della cultura italiana all'estero;
d) capacità si svolgere attività di traduzione di linguaggi specialistici e tecnico-scientifici.

Si parte dal Test di verifica sui Saperi Essenziali strutturato in 60 quesiti miranti a verificare conoscenze di carattere trasversale e
conoscenze di carattere specifico (cultura, abilità linguistiche, logica, letteratura europea, comprensione del testo): una sezione è
dedicata alla verifica delle capacità di apprendimento della lingue straniere.
In questa prospettiva dei 56 CFU erogati nel primo anno di corso 44 CFU sono assegnati a discipline di base costituite dalle
lingue e dalle letterature delle lingue, dalla letteratura italiana, col supporto della storia moderna e della filosofia (discipline affini)
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Risultati di apprendimento attesi
Conoscenza e comprensione
Capacità di applicare conoscenza e comprensione

QUADRO A4.b

nell'intento di offrire subito un quadro culturale di ampio respiro in cui l'apprendimento linguistico non risulti un semplice fattore
tecnico' ma una esperienza virtuosa di ampio respiro.
Nel secondo anno l'apprendimento delle lingue viene sostenuto e irrobustito dall'attivazione delle filologie specifiche connesse
organicamente alle letterature delle lingue e dal quadro di insieme delle letterature comparate (tutte discipline di base e
caratterizzanti per un totale di 48 CFU), mentre si introducono elementi formativi diversificati, più personali e nello stesso tempo
professionalizzanti quali l'attività formativa a scelta dello studente e i tirocini consentono (12 CFU) mentre la terza lingua
costituisce un momento di arricchimento della formazione linguistica all'interno di un contesto particolarmente ampio sostenuto da
abilità di tipo giuridico e economico (13 CFU).
Nel terzo anno la formazione linguistica viene perfezionata dalla erogazione di insegnamenti che sostengono il percorso
professionalizzante: discipline storiche, geografiche, sociologiche, insieme a discipline giuridiche ed economiche, cui si aggiunge
l'apporto dell'informatica (24 CFU), conducono alla soglia della laurea sancita da una prova finale di ragionevole impegno (9
CFU).

Area Generica

Conoscenza e comprensione

Alla luce delle coordinate offerte dai descrittori di Dublino per la formazione superiore, le competenze specifiche dei laureati
nel Corso di Laurea in "Comunicazione Linguistica e Interculturale" sono così di seguito specificate:
 Acquisizione di una solida conoscenza  scritta e orale - di non meno di due lingue straniere e un adeguato inquadramento
meta-linguistico;
 Conoscenza dei lessici specifici e delle varietà linguistiche attraverso l'uso di testi diversi di livello avanzato;
 Competenze funzionali di una eventuale terza lingua;
 Capacità di utilizzo delle tecniche più aggiornate di comunicazione e gestione dei sistemi di informazione attraverso
l'acquisizione delle moderne tecnologie del settore;
 Solida conoscenza degli elementi giuridici e storico politici di respiro internazionale;
 Fondate conoscenze della lingua e cultura italiana anche in funzione dell'insegnamento e apprendimento dell'italiano come
seconda lingua.
Tali abilità e competenze saranno sottoposte a verifica attraverso prove in itinere: analisi testuale, reading comprehension e
test di ascolto e comprensione di diversi linguaggi settoriali in lingua straniera.

Capacità di applicare conoscenza e comprensione

Lo studente deve dimostrare di possedere autonome capacità di applicare conoscenza e competenze linguistiche con
riferimento a:
 Capacità di utilizzo degli strumenti per una efficace comunicazione in almeno due lingue straniere (oltre l'italiano) attraverso
esercizi di rielaborazione di informazione e di temi di carattere storico e culturale di respiro internazionale;
 Sviluppo di abilità connesse con ambiti giuridici e storico politici da approfondire nel corso di laurea Magistrale LM -38 Lingue
Moderne per la cooperazione internazionale o di formazione post laurea;
 Capacità di conoscenza e diffusione degli ambiti linguistici e culturali della civiltà italiana tramite l'apprendimento delle più
moderne tecniche di insegnamento;
 Sviluppo di autonome capacità di selezione dei corsi a scelta dello studente dell'attività di tirocinio e dell'argomento della
prova finale.
Tali abilità e competenze saranno sottoposte a verifica attraverso prove in itinere: traduzione, rielaborazione di testi di tipo
avanzato in lingua straniera e produzione autonoma di testi in lingua straniera.

Le conoscenze e capacità sono conseguite e verificate nelle seguenti attività formative:
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Autonomia di giudizio
Abilità comunicative
Capacità di apprendimento

QUADRO A4.c
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Autonomia di
giudizio

 Capacità di sviluppare i dati relativi alle tematiche culturali connesse alle lingue oggetto di studio,
incluso l'italiano, attraverso attività che consentano l'approfondimento delle capacità critiche e delle
conoscenze storico-culturali più aggiornate;
 Capacità di valutare le problematiche all'interno dei differenti ambiti di lavoro (Enti di cooperazione
internazionali, istituzioni culturali nazionali e internazionali);
 Capacità di valutare l'attendibilità delle informazioni acquisite nei testi e nel web;
 Consapevolezza dei meccanismi connessi con la didattica della lingua italiana e della pluralità
culturale internazionale.
Tali abilità e competenze saranno sottoposte a verifica attraverso prove in itinere: analisi testuale,
elaborazione di mappe concettuali e produzione di osservazioni critiche.

 

Abilità
comunicative

 Capacità di comunicazione, orale e scritta, nelle lingue studiate oltre che nella lingua italiana;
 Capacità di inserirsi in modo efficace in ambiti di lavoro diversificati (comunicazione interlinguistica,
interculturale e in riferimento ad ambiti istituzionali che prevedono competenze linguistiche, giuridiche
e storico-politiche);
 Adeguamento delle competenze informatiche dello studente agli standard europei previsti EUCIP.
Tali abilità e competenze saranno sottoposte a verifica attraverso prove in itinere: prove di dialogo,
simulazione di interazioni in contesti reali.

 

Capacità di
apprendimento

 Capacità di gestire in autonomia gli strumenti per l'apprendimento delle conoscenze linguistiche e
interculturali;
 Acquisizione di abilità nella consultazione di materiali bibliografici, informatici, di materiali iconografici
soprattutto relativi alla produzione letteraria artistica italiana, al cinema e allo spettacolo.
Tali abilità e competenze saranno sottoposte a verifica attraverso prove in itinere: attività di
pianificazione di testi e compiti di ricerca.

I risultati di apprendimento saranno verificati attraverso esami modulati sui diversi livelli di
apprendimento previsti dai curricula che attestino le conoscenze acquisite dagli studenti.



Prova finaleQUADRO A5

La prova finale che consiste in una relazione a carattere teorico e/o applicativo, scelto nell'ambito delle discipline curriculari, è
intesa a verificare le competenze linguistiche e la capacità di autonomo sviluppo di un argomento di carattere linguistico,
culturale, giuridico, artistico, e storico.
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Calendario sessioni della Prova finaleQUADRO B2.c

Calendario degli esami di profittoQUADRO B2.b

Calendario del Corso di Studio e orario delle attività formativeQUADRO B2.a

Descrizione dei metodi di accertamentoQUADRO B1.b

Descrizione del percorso di formazioneQUADRO B1.a
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L'accertamento della preparazione e delle competenze acquisite dallo studente ha luogo mediante prove orali tese alla
valutazione di una solida competenza linguistica, oltre che della capacità di comunicazione nelle lingue studiate e di utilizzo delle
tecniche di comunicazione e gestione dei sistemi di informazione e verifica delle abilità acquisite connesse agli ambiti giuridici e
storico-politici.
Gli insegnamenti di lingua e traduzione, compresi gli insegnamenti di letteratura italiana e lingua italiana, prevedono
l'accertamento, oltre che di una solida conoscenza e capacità di comprensione delle lingue oggetto di studio, anche
l'accertamento delle capacità da parte dello studente di operare scelte più consone e rispondenti al bagaglio teorico appreso
mediante prove scritte, che contemplano anche la conoscenza dei lessici specifici e delle varietà linguistiche avviene attraverso
l'uso di testi di livello gradualmente avanzato.

Ogni "scheda insegnamento", in collegamento informatico al Quadro A4-b, indica, oltre al programma
dell'insegnamento, anche il modo cui viene accertata l'effettiva acquisizione dei risultati di apprendimento da parte dello
studente.

https://manageweb.ict.uniba.it/ricerca/dipartimenti/lelia/ricerca/dipartimenti/lelia/calendario-lezioni

http://www.uniba.it/corsi/comunicazione-linguistica-e-interculturale/attivita-formative/calendario-didattico/calendario201516.pdf



Docenti titolari di insegnamentoQUADRO B3

http://www.uniba.it/corsi/comunicazione-linguistica-e-interculturale/attivita-formative/calendario-didattico/calendario201516.pdf

N. Settori
Anno di
corso

Insegnamento Cognome Nome Ruolo Crediti Ore
Docente di
riferimento
per corso

1. M-FIL/01 Anno di
corso 1

FILOSOFIA TEORETICA link BARLETTA
GIUSEPPE

PO 6 42

2. L-OR/12 Anno di
corso 1

LETTERATURA ARABA 1 link NICOSIA ALDO RU 8 56

3. L-LIN/03 Anno di
corso 1

LETTERATURA FRANCESE 1 
link

DEL PIZZO
MASSIMO

PA 8 56

4. L-LIN/10 Anno di
corso 1

LETTERATURA INGLESE 1 link MARTINO
PIERPAOLO

RU 8 56

5. L-LIN/10 Anno di
corso 1

LETTERATURA INGLESE 1 link DELLAROSA
FRANCA

RU 8 56

6. L-FIL-LET/10 Anno di
corso 1

LETTERATURA ITALIANA link BRUNETTI
BRUNO

PA 8 56

7. L-FIL-LET/10 Anno di
corso 1

LETTERATURA ITALIANA link GUARAGNELLA
PASQUALE

PO 8 56

8. L-FIL-LET/04 Anno di
corso 1

LETTERATURA LATINA link MASELLI
GIORGIO

PA 6 42

9. L-LIN/08 Anno di
corso 1

LETTERATURA PORTOGHESE 1
link

SERANI UGO RU 8 56

10. L-LIN/21 Anno di
corso 1

LETTERATURA RUSSA 1 link CARATOZZOLO
MARCO

RU 8 56

11. L-LIN/05 Anno di
corso 1

LETTERATURA SPAGNOLA 1 
link

LASKARIS PAOLA RU 8 56

12. L-LIN/13 Anno di
corso 1

LETTERATURA TEDESCA 1 link SASSE BARBARA RU 8 56

13. L-OR/12 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA ARABA 1 link

ANZUINI CARLO
ALBERTO

RU 9 63

14. L-LIN/04 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA FRANCESE 1 link

LEOPIZZI
MARCELLA

RU 9 63

15. L-LIN/12 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA INGLESE 1 link

MELEDANDRI
FRANCESCO

9 63

Sono garantiti i collegamenti informatici alle pagine del portale di ateneo dedicate a queste informazioni.



BibliotecheQUADRO B4

Sale StudioQUADRO B4

Laboratori e Aule InformaticheQUADRO B4

AuleQUADRO B4

16. L-LIN/12 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA INGLESE 1 link

PANNARALE
FILOMENA

9 63

17. L-LIN/09 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA PORTOGHESE 1 link

TORIELLO
FERNANDA

9 63

18. L-LIN/21 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA RUSSA 1 link

CARATOZZOLO
MARCO

RU 9 63

19. L-LIN/07 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA SPAGNOLA 1 link

GRECO SIMONE RU 9 63

20. L-LIN/14 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA TEDESCA 1 link

SIMON ULRIKE
ROSEMARIE

RU 9 63

21. M-STO/02 Anno di
corso 1

STORIA MODERNA link SALVEMINI
BIAGIO

PO 6 42
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Assistenza per lo svolgimento di periodi di formazione all'esterno (tirocini e stage)QUADRO B5

Orientamento e tutorato in itinereQUADRO B5

Orientamento in ingressoQUADRO B5

Nell'ambito delle iniziative volte all'orientamento degli studenti in ingresso a partire dall'esperienza del "Progetto Isomeri" (avviato
per l'a.a. 2013-2014) prosegue per l'a.a. 2015-2016 il pre-orientamento degli studenti delle scuole secondarie di II grado: ne fa
parte, ad esempio, il progetto integrato "Snodi culturali Scuola/Università" con il Liceo "Quinto Orazio Flacco" di Bari.
A tutti gli altri studenti viene poi somministrato un test (Saperi essenziali) obbligatorio. Durante il primo anno di corso vengono
recuperati gli eventuali obblighi formativi aggiuntivi mediante corsi di recupero.
Per l'anno accademico 2015/16, nel febbraio 2015 è stata organizzata una settimana dedicata all'orientamento, ma occorre
ricordare gli incontri con le scuole per la presentazione dei corsi di laurea, scaglionati lungo tutto l'anno. In forma più intensiva è
stata progettata una serie di seminari su argomenti e discipline specifiche dell'offerta formativa, volti a dare un più puntuale
orientamento agli studenti delle scuole superiori.

Il Coordinatore del Corso ha seguito gli studenti che hanno segnalato le difficoltà incontrate, sia tramite mail, sia tramite incontri
individuali.

Per la formazione all'esterno dello studente il Corso di Laurea si avvale di un ufficio tirocini, che è aperto al pubblico tutti i giorni
dalle 10,30 alle 12,30. Si segnala in particolare la seguente convezione per lo svolgimento di periodi di formazione all'esterno
messe in atto dalla prof.ssa Ulrike Reeg:

Universität des Saarlandes (Saarbrücken)

Dal 2009: Convenzione con il Centro linguistico universitario (Sprachenzentrum) per tirocini formativi e di orientamento in
Germania (6 tirocinanti italiani fino ad oggi).

Il Corso di Laurea collabora, inoltre, con il Centro Studi Lusofoni inviando studenti per attività di tirocinio. Il Centro Studi
Lusofoni-Cátedra David Mourão-Ferreira promuove lo studio e la diffusione dell'opera di David Mourão-Ferreira e delle culture dei
paesi di lingua portoghese (Angola, Brasil, Cabo Verde, Galiza, Guiné-Bissau, Macau, Moçambique, Portugal, São Tomé e
Príncipe,Timor Lorosae). Istituito nel 2005 sulla base di una convenzione stipulata tra l'Università degli Studi di Bari e l'Instituto
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Accompagnamento al lavoroQUADRO B5

Assistenza e accordi per la mobilità internazionale degli studentiQUADRO B5

Camões del Ministero degli Affari Esteri Portoghese, il Centro Studi Lusofoni-Cátedra David Mourão-Ferreira, diretto da Fernanda
Toriello, si avvale della collaborazione di Rita Margarida Gonçalves dell'Instituto Camões e di un gruppo di docenti e dottori di
ricerca di varie Università.
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Oltre ai numerosi accordi con varie sedi all'estero, si segnalano i seguenti accordi: Dal 2008: Programma di collaborazione con la
Johannes Gutenberg Universität Mainz (Magonza) per offrire a studenti tedeschi la possibilità di un tirocinio presso le nostre
strutture, orientato verso l'apprendimento del Tedesco come lingua straniera (10 tirocinanti tedeschi fino ad oggi). 1. Deutscher
Akademischer Austauschdienst (DAAD)

Dal 2007: Convenzione tra l'Università di Bari e con il Deutscher Akademischer/DAAD (Servizio Tedesco per gli Scambi
Accademici) per un accordo di collaborazione culturale, scientifica e didattica che prevede il cofinanziamento per un posto di
esperto linguistico di madrelingua tedesca; la messa a disposizione di libri, riviste, videocassete, audiocassette, CD, DVD; messa
a disposizione di borse di studio e consulenze per studenti, dottorandi, ricercatori e professori di tutte le aree disciplinari (nell'a.a.
2012/13 l'Università di Bari ha avuto vincitori di soggiorni di ricerca, borse di studio annuali, borse di studio annuali per dottorandi
e post-doc, borse per corsi intensivi ed estivi di lingua tedesca per un valore complessivo di oltre 40.000 Euro).

Dal 2008: Programma di collaborazione con la Johannes Gutenberg Universität Mainz (Magonza) per offrire a studenti tedeschi la
possibilità di un tirocinio presso le nostre strutture, orientato verso l'apprendimento del Tedesco come lingua straniera (10
tirocinanti tedeschi fino ad oggi).

Atenei in convenzione per programmi di mobilità internazionale
Nessun Ateneo

Numerose sono le convenzioni messe in atto per tirocini formativi, con valutazioni positive da parte delle istituzioni e delle aziende
presso cui si sono svolti. Ci si avvale inoltre dell'ufficio Placement dell'Università degli Studi di Bari Aldo Moro.



Opinioni dei laureatiQUADRO B7

Opinioni studentiQUADRO B6

Eventuali altre iniziativeQUADRO B5

Relativamente alla Sez. Programmi e testi, il CdL L-12 consegue un buon risultato, così come accade per la Sez. relativa alla
Docenza, per la quale resta come punto di debolezza l'uso inadeguato di sussidi didattici da parte dei docenti, e in misura minore
il mancato stimolo alla partecipazione. La Sez. dedicata alle Lezioni ottiene risposte positive nella maggior parte dei casi, ma
l'utilità dei contenuti proposti ai fini della formazione scientifico-professionale non è talvolta resa chiara nelle lezioni. La Sez.
dedicata agli Esami rappresenta un settore debole nell'impianto dei corsi, poiché i risultati della valutazione sono poco al di sopra
della media, con un punto critico costituito dalla mancanza di prove intermedie prima degli esami. Nel complesso, tuttavia, la
Sez.relativa alle Osservazioni conclusive ottiene risultati positivi soprattutto per l'interesse suscitato nello studente dalle discipline
presenti nel piano di studi, ma gli studenti fanno rilevare che le conoscenze preliminari per seguire alcuni insegnamenti non sono
talvolta sufficienti.

Pdf inserito: visualizza
Descrizione Pdf: Opinione studenti frequentanti e non freq. L-12 2013-14

L'opinione dei laureati, così come emerge dai dati raccolti da Almalaurea, nel rapporto del 2014, per la classe di laurea L-12
come da PDF inserito e da prospetto on-line, su un campione di 152 laureati che hanno risposto ai quesiti posti, mostra i seguenti
livelli di soddisfazione:
- Sono complessivamente soddisfatti del corso di laurea (%): decisamente sì 14,5, più sì che no 47,4;
- Sono soddisfatti dei rapporti con i docenti in generale (%): decisamente sì 17,1 più sì che no 50,0;
- Valutazione delle aule (%): spesso adeguate 13,2;
- Valutazione delle postazioni informatiche (%): erano presenti e in numero adeguato 28,3; erano presenti, ma in numero
inadeguato 51,3;
- Valutazione delle biblioteche (prestito/consultazione, orari di apertura ...) (%): decisamente positiva 18,4, abbastanza positiva
59,2;
- Ritengono che il carico di studio degli insegnamenti sia stato sostenibile (%): decisamente sì 22,4, più sì che no 66,4;
- Si iscriverebbero di nuovo all'università? (%): sì, allo stesso corso dell'Ateneo 34,2, sì, ma ad un altro corso dell'Ateneo 3,9, sì,
allo stesso corso ma in un altro Ateneo 48,2.

18/09/2015

18/09/2015



Pdf inserito: visualizza
Descrizione Pdf: Profilo laureati L-12 2014



Efficacia EsternaQUADRO C2

Dati di ingresso, di percorso e di uscitaQUADRO C1

Dai dati forniti dal Presidio della Qualità di Ateneo per l'a.a. 2014-2015 (set. 2015) emerge che il numero degli iscritti al Corso di
Laurea è di 575, in lieve calo rispetto al 2013-2014 (625), ma in aumento rispetto al 2011-2012 (508), sicuramente in aumento
rispetto al 2009-10 (323) e al 2010-2011 (388).
In base alla provenienza geografica degli studenti si calcola:
77 dello stesso Comune, 214 da altro Comune della Provincia, 235 da altra Provincia, 45 da altre Regioni, 3 con residenza
all'estero,e del totale 27 con cittadinanza straniera.
Si fa osservare che il numero degli iscritti a questo corso con cittadinanza straniera, accanto agli iscritti stranieri della L-11 (22) è
il più alto di tutto l'Ateneo barese.

Relativamente al tasso di abbandono posso riferire per la coorte 2011-2012, ed è del 32%, purtroppo in aumento rispetto alle
coorti precedenti 2009-2010 (28,5%) e 2010-2011 (25,1).
Gli inattivi per l'anno 2011-2012 costituiscono il 4,2%, in aumento rispetto alla coorte 2009-2010 (2,2%) e a quella del 2010-2011
(2,8%).
Nell'anno solare 2012 gli esami superati assommano a 4.773 (3.233 nell'anno 2001, 2.028 nel 2010 e 991 nel 2009), con una
media di voto di 27/30 più o meno costante negli anni.
Per il prospetto generale che consente il confronto con altri corsi di laurea dell'Ateneo si rinvia ai dati al link esterno.

I dati Almalaurea relativi ai laureati di questo corso per l'anno 2014 sono rilevabili dal PDF in calce.
Per memoria e per un eventuale rapido confronto cito i dati Almalaurea relativi al 2012 e che si basano su un campione di 77
laureati, dei quali 68 hanno compilato il questionario. I laureati, in massima parte di genere femminile, provengono da famiglie i
cui genitori per il 51,5 % non hanno un diploma di laurea; in massima parte provengono dal liceo linguistico (51,9 %) e dal liceo
scientifico (16,9%).
La media del voto conseguito all'esame di maturità è 89,1.
Prevalentemente si tratta di studenti pendolari (77, 9%).
Ha frequentato regolarmente più del 75% delle lezioni il 66,2% degli iscritti.
Il 36,8 % ha svolto periodi di studio all'estero, solo il 17,6% con Erasmus o altro programma dell'Unione Europea, il restante 63,2
% non ha compiuto studi all'estero.
Il 70,6 % ha esperienze di lavoro, solo il 16,2 % svolge un lavoro coerente con gli studi svolti.
Si iscriverebbe di nuovo allo stesso Corso di laurea il 54,4%.
Intendono proseguire gli studi: 92,6, inscrivendosi ad una laurea magistrale: 73,5 %
Lavora e non è iscritto alla magistrale: 13,3%; non lavora ed è iscritto alla magistrale: 53,3%; non lavora ma cerca: 40%; non
lavora e non cerca 46,7
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Opinioni enti e imprese con accordi di stage / tirocinio curriculare o
extra-curriculare

QUADRO C3
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Ogni ente e impresa ha espresso apprezzamento e soddisfazione per la preparazione e l'impegno profuso dallo studente nello
svolgimento del tirocinio, come è verificabile dalle attestazioni agli atti nell'Ufficio Tirocini del Dipartimento.



Organizzazione e responsabilità della AQ a livello del Corso di StudioQUADRO D2

Struttura organizzativa e responsabilità a livello di AteneoQUADRO D1

Il Corso di Laurea prevede la costituzione di un Consiglio di Interclasse presieduto dal Coordinatore del Corso di Studi e
composto dai docenti incardinati presso il Dipartimento di Lettere, Lingue, arti. Italianistica e culture comparate e dai
rappresentanti degli studenti eletti, cui competono la definizione delle seguenti responsabilità:

 la programmazione delle attività didattiche e la copertura degli insegnamenti;

 le eventuali modifiche e integrazioni da apportare ai contenuti degli insegnamenti per ogni anno accademico, anche a fine di
garantire un adeguato coordinamento tra le discipline, nel rispetto delle previsioni del Regolamento Didattico di Ateneo e sulla
base del parere delle Commissioni paritetiche;

 il calendario delle lezioni ed il calendario degli esami;

 i programmi delle attività informatiche e linguistiche e delle altre attività formative;

 i provvedimenti relativi alla carriera universitaria degli studenti (quali l'approvazione dei piani di studio individuali, il
riconoscimento dei crediti per attività pregresse o per attività svolte all'estero o presso altre Università, la definizione dei
programmi di studio individuali per studenti a tempo parziale o per studenti con debiti formativi.

Le attività del Corso di Studi sono coadiuvate da una segreteria didattica dedicata che fornisce servizi di supporto e informativi
agli studenti iscritti (negli appositi orari di ricevimento e attraverso la bacheca e l'aggiornamento del sito internet) e collabora alla
pianificazione e organizzazione delle attività didattiche.
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L'adozione di un sistema di assicurazione e valutazione interna della qualità del Corso di Studio è assicurato dalla costituzione di
una Commissione di Qualità del CdS. Alla Commissione AQ, è affidato il compito di assicurare il raggiungimento dei requisiti
qualitativi del corso di studio. I processi gestiti sono rivolti alla definizione di competenze e obiettivi di apprendimento, alla
progettazione e alla pianificazione del percorso formativo, all'individuazione delle risorse da rendere disponibili, all'analisi dei
risultati e all'attività di miglioramento dell'efficacia dei processi.



Eventuali altri documenti ritenuti utili per motivare lattivazione del Corso di StudioQUADRO D6

Progettazione del CdSQUADRO D5

Riesame annualeQUADRO D4

Programmazione dei lavori e scadenze di attuazione delle iniziativeQUADRO D3

La Commissione AQ svolge un ruolo propositivo rispetto agli organi collegiali competenti e ad essa è affidata la responsabilità di
progettare il Corso di Studio sulla base di indicatori che consentano il continuo ed effettivo miglioramento delle performance
qualitative
La Commissione AQ si riunisce, di norma, con cadenza mensile. Ogni incontro è finalizzato a promuovere un piano d'azione per
gli interventi da realizzare per i quali, di volta in volta, vengono previsti relativi termini e scadenze.

Entro il 1 ottobre 2015: analisi della rilevazione della valutazione degli studenti per l'a.a. 2013-2014;

Entro il 30 novembre 2015: Rapporto del Riesame del Corso di Laurea;

Entro il 30 dicembre 2015: Relazione annuale delle Commissioni Paritetiche Docenti-Studenti.
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Informazioni generali sul Corso di Studi 

Università Università degli Studi di BARI ALDO MORO

Nome del corso Comunicazione linguistica e interculturale

Classe L-12 - Mediazione linguistica

Nome inglese Linguistic and Intercultural Communication

Lingua in cui si tiene il
corso italiano

Eventuale indirizzo
internet del corso di laurea http://www.uniba.it/didattica/corsi-di-laurea/2014-2015/comunicazione-linguistica-e-interculturale

Tasse
Pdf inserito: visualizza

Modalità di svolgimento convenzionale

Titolo Multiplo o Congiunto 

Non sono presenti atenei in convenzione

Referenti e Strutture 

Presidente (o Referente o Coordinatore) del CdS BRUNETTI Bruno

Organo Collegiale di gestione del corso di studio Consiglio di Interclasse

Struttura didattica di riferimento 'Lettere Lingue Arti' Italianistica e Culture Comparate

Docenti di Riferimento 

N. COGNOME NOME SETTORE QUALIFICA PESO TIPO SSD Incarico didattico



1. DEMATA Massimiliano L-LIN/12 RU 1 Base/Caratterizzante

1. LINGUA E
TRADUZIONE - LINGUA
INGLESE (2
ANNUALITA')
2. LINGUA E
TRADUZIONE - LINGUA
INGLESE 2

2. GUARAGNELLA Pasquale L-FIL-LET/10 PO 1 Base 1. LETTERATURA
ITALIANA

3. MAGLIOCCO Giovanni L-LIN/17 RU 1 Base/Caratterizzante

1. LINGUA E
TRADUZIONE - LINGUA
ROMENA 3
2. LINGUA E
TRADUZIONE - LINGUA
ROMENA (2
ANNUALITA')
3. LINGUA E
TRADUZIONE - LINGUA
ROMENA (1
ANNUALITA')

4. MARTINO Pierpaolo L-LIN/10 RU 1 Base 1. LETTERATURA
INGLESE 1

5. MASELLI Giorgio L-FIL-LET/04 PA 1 Affine

1. LETTERATURA
LATINA
2. LETTERATURA
LATINA

6. NICOSIA Aldo L-OR/12 RU 1 Base/Caratterizzante

1. LETTERATURA
ARABA 2
2. LETTERATURA
ARABA 1

7. REEG Ulrike Marie L-LIN/14 PA 1 Base/Caratterizzante
1. LINGUA E
TRADUZIONE - LINGUA
TEDESCA 3

8. ANZUINI Carlo
Alberto

L-OR/12 RU 1 Base/Caratterizzante

1. LINGUA E
TRADUZIONE - LINGUA
ARABA 1
2. LINGUA E
TRADUZIONE - LINGUA
ARABA 2

9. BARLETTA Giuseppe M-FIL/01 PO 1 Affine 1. FILOSOFIA
TEORETICA

10. BRUNETTI Bruno L-FIL-LET/10 PA 1 Base

1. LETTERATURE
COMPARATE
2. LETTERATURA
ITALIANA

11. COPETA Clara M-GGR/01 PA 1 Affine 1. GEOGRAFIA UMANA

12.
DE
BENEDETTO Alfonsina L-LIN/07 RU 1 Base/Caratterizzante

1. LINGUA E
TRADUZIONE - LINGUA
SPAGNOLA 3



requisito di docenza (incarico didattico) verificato con successo!

requisito di docenza (numero e tipologia) verificato con successo!

13. DEL PIZZO Massimo L-LIN/03 PA 1 Base 1. LETTERATURA
FRANCESE 1

14. DELLAROSA Franca L-LIN/10 RU 1 Base 1. LETTERATURA
INGLESE 1

Rappresentanti Studenti 

COGNOME NOME EMAIL TELEFONO

Binetti Maria Antonietta m.binetti17@studenti.uniba.it

Azzone Ileana i.azzone1@studenti.uniba.it

Gallo Michele m.gallo25@studenti.uniba.it

Zingaro Nicolas n.zingaro2@studenti.uniba.it

Zeverino Ilaria i.zeverino@studenti.uniba.it

Cassano Vanessa v.cassano17@studenti.uniba.it

Occhiuzzo Luigi l.occhiuzzo@studenti.uniba.it

Iannola Annarita a.iannola@studenti.uniba.it

Gruppo di gestione AQ 

COGNOME NOME

Cardona Mario

Reeg Ulrike

Sasse Barbara

Tutor



 

COGNOME NOME EMAIL

BIANCO Anna Vita

SIMON Ulrike Rosemarie

ANZUINI Carlo Alberto

JANAS MASLANKA Janina

RIPA Valentina

Programmazione degli accessi 

Programmazione nazionale (art.1 Legge 264/1999) No

Programmazione locale (art.2 Legge 264/1999) No

Sedi del Corso 

Sede del corso: Via Michele Garruba 6 70122 -
BARI

Organizzazione della didattica altro: mista: annuale per le discipline di Lingua e Traduzione, semestrale
per le altre

Modalità di svolgimento degli insegnamenti Convenzionale

Data di inizio dell'attività didattica 01/10/2015

Utenza sostenibile ( )immatricolati previsti 555

Eventuali Curriculum 

Mediazione interculturale 7413^2015^105-2015^1006



Altre Informazioni 

Codice interno all'ateneo del corso 7413^2015^PDS0-2015^1006

Massimo numero di crediti riconoscibili 12 DM 16/3/2007 Art 4 Nota 1063 del 29/04/2011

Numero del gruppo di affinità 1

Date delibere di riferimento 

Data del decreto di accreditamento dell'ordinamento didattico 15/06/2015

Data del DR di emanazione dell'ordinamento didattico 22/07/2015

Data di approvazione della struttura didattica 16/04/2015

Data di approvazione del senato accademico/consiglio di amministrazione 17/04/2015

Data della relazione tecnica del nucleo di valutazione 25/02/2013

Data della consultazione con le organizzazioni rappresentative a livello locale della produzione, servizi,
professioni

28/01/2008 -
 

Data del parere favorevole del Comitato regionale di Coordinamento 29/01/2008

Sintesi della relazione tecnica del nucleo di valutazione - Ordinamento
Didattico

 

Comunicazione linguistica e interculturale (cod off=1323715)
E' confermata la scheda formativa dell'ordinamento didattico dell'a.a. 2012-13. Il NVA esprime parere favorevole sulla proposta.

Sintesi della relazione tecnica del nucleo di valutazione - Scheda SUA 



Comunicazione linguistica e interculturale (cod off=1323715)
E' confermata la scheda formativa dell'ordinamento didattico dell'a.a. 2012-13. Il NVA esprime parere favorevole sulla proposta.

Sintesi del parere del comitato regionale di coordinamento 

Il Comitato Regionale Universitario di Coordinamento - Puglia, nella riunione del 29 gennaio 2008, dopo aver esaminato le
proposte formulate dall'Università degli Studi di Bari, ha espresso parere favorevole in merito all'istituzione del nuovo corso di
laurea in "Comunicazione linguistica e interculturale" cl. L-12.



 

Offerta didattica erogata

coorte CUIN insegnamento
settori
insegnamento docente

settore
docente

ore di
didattica
assistita

1 2013 021504110
ABILITA'
INFORMATICHE

Non e' stato
indicato il
settore
dell'attivita'
formativa

Fittizio
DOCENTE 42

2 2013 021501497 DIDATTICA DELLA
LINGUA ITALIANA

L-LIN/02

Rossella
ABBATICCHIO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/02 49

3 2013 021501499 DIRITTO DELL'
UNIONE EUROPEA

IUS/14

Emilia Maria
MAGRONE
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

IUS/13 42

4 2013 021501502 ESTETICA M-FIL/04

Docente di
riferimento
Giuseppe
BARLETTA
Prof. Ia fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

M-FIL/01 42

5 2014 021504111
FILOLOGIA
GERMANICA

L-FIL-LET/15

Lucia SINISI
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-FIL-LET/15 56

6 2014 021506893 FILOLOGIA
ROMANZA

L-FIL-LET/09

RICCARDO
VIEL
Docente a
contratto

56

7 2014 021504114 FILOLOGIA SLAVA L-LIN/21

Barbara
LOMAGISTRO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/21 56

8 2014 021504115 FILOSOFIA DEL M-FIL/05

Iulia PONZIO
Ricercatore

M-FIL/05 49



LINGUAGGIO Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

9 2015 021506895 FILOSOFIA
TEORETICA

M-FIL/01

Docente di
riferimento
Giuseppe
BARLETTA
Prof. Ia fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

M-FIL/01 42

10 2013 021504117
GEOGRAFIA
UMANA

M-GGR/01

Docente di
riferimento
Clara COPETA
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

M-GGR/01 42

11 2015 021506900
LETTERATURA
ARABA 1

L-OR/12

Docente di
riferimento
Aldo NICOSIA
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-OR/12 56

12 2014 021504118
LETTERATURA
ARABA 2

L-OR/12

Docente di
riferimento
Aldo NICOSIA
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-OR/12 56

13 2015 021506903 LETTERATURA
FRANCESE 1

L-LIN/03

Docente di
riferimento
Massimo DEL
PIZZO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/03 56

14 2014 021504120 LETTERATURA
FRANCESE 2

L-LIN/03

Francesco
CORNACCHIA
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/03 56

15 2015 021506906
LETTERATURA
INGLESE 1

L-LIN/10

Docente di
riferimento
Franca
DELLAROSA
Ricercatore L-LIN/10 56



Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

16 2015 021506907 LETTERATURA
INGLESE 1

L-LIN/10

Docente di
riferimento
Pierpaolo
MARTINO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/10 56

17 2014 021504122 LETTERATURA
INGLESE 2

L-LIN/10

Rosella
MALLARDI
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/10 56

18 2015 021506913 LETTERATURA
ITALIANA

L-FIL-LET/10

Docente di
riferimento
Bruno
BRUNETTI
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-FIL-LET/10 56

19 2015 021506912 LETTERATURA
ITALIANA

L-FIL-LET/10

Docente di
riferimento
Pasquale
GUARAGNELLA
Prof. Ia fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-FIL-LET/10 56

20 2014 021504124
LETTERATURA
ITALIANA DEL
RINASCIMENTO

L-FIL-LET/10

Raffaele
GIRARDI
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-FIL-LET/10 49

21 2013 021504125 LETTERATURA
LATINA

L-FIL-LET/04

Docente di
riferimento
Giorgio
MASELLI
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-FIL-LET/04 42

LETTERATURA

Docente di
riferimento
Giorgio
MASELLI



22 2015 021506914 LATINA L-FIL-LET/04 Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-FIL-LET/04 42

23 2015 021506917
LETTERATURA
PORTOGHESE 1

L-LIN/08

Ugo SERANI
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/08 56

24 2014 021504126
LETTERATURA
PORTOGHESE 2

L-LIN/08

Ugo SERANI
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/08 56

25 2015 021506920 LETTERATURA
RUSSA 1

L-LIN/21

Marco
CARATOZZOLO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/21 56

26 2014 021504128 LETTERATURA
RUSSA 2

L-LIN/21

Simone
GUAGNELLI
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/21 56

27 2015 021506922
LETTERATURA
SPAGNOLA 1

L-LIN/05

Paola LASKARIS
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/05 56

28 2014 021504130
LETTERATURA
SPAGNOLA 2

L-LIN/05

Paola LASKARIS
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/05 56

29 2015 021506925
LETTERATURA
TEDESCA 1

L-LIN/13

Barbara SASSE
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/13 56

30 2014 021504133
LETTERATURA
TEDESCA 2

L-LIN/13

Maurizio PIRRO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/13 56

31 2014 021504134
LETTERATURE
COMPARATE

L-FIL-LET/10

Docente di
riferimento
Bruno
BRUNETTI
Prof. IIa fascia L-FIL-LET/10 49



Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

32 2013 021501522

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA ALBANESE
(2 ANNUALITA')

L-LIN/18

GJILDA
PRENDUSHI
Docente a
contratto

49

33 2013 021504135

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA ALBANESE
3

L-LIN/18

GJILDA
PRENDUSHI
Docente a
contratto

63

34 2015 021506928
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA ARABA 1

L-OR/12

Docente di
riferimento
Carlo Alberto
ANZUINI
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-OR/12 63

35 2014 021504137
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA ARABA 2

L-OR/12

Docente di
riferimento
Carlo Alberto
ANZUINI
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-OR/12 63

36 2013 021504140
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA ARABA 3

L-OR/12

CATERINA
PINTO
Docente a
contratto

63

37 2013 021501530

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA BULGARA
(2 ANNUALITA')

L-LIN/21

PETYA
BORISOVA
DIMITROVA
Docente a
contratto

49

38 2013 021504142

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA BULGARA
3

L-LIN/21

PETYA
BORISOVA
DIMITROVA
Docente a
contratto

63

39 2014 021504143

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA FRANCESE
(1 ANNUALITA')

L-LIN/04

Ida PORFIDO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/03 49

40 2013 021501535

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA FRANCESE

L-LIN/04

Marinella
TERMITE
Ricercatore

L-LIN/03 49



(2 ANNUALITA') Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

41 2015 021506931

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA FRANCESE
1

L-LIN/04

Marcella
LEOPIZZI
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/03 63

42 2014 021504144

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA FRANCESE
2

L-LIN/04

Docente di
riferimento
Massimo DEL
PIZZO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/03 63

43 2013 021501538

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA FRANCESE
3

L-LIN/04

Giovanna
DEVINCENZO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/03 63

44 2014 021504146

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA INGLESE
(1 ANNUALITA')

L-LIN/12 Fittizio
DOCENTE

49

45 2013 021501541

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA INGLESE
(2 ANNUALITA')

L-LIN/12

Docente di
riferimento
Massimiliano
DEMATA
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/12 49

46 2015 021506935
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA INGLESE 1

L-LIN/12

FRANCESCO
MELEDANDRI
Docente a
contratto

63

47 2015 021506934
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA INGLESE 1

L-LIN/12

FILOMENA
PANNARALE
Docente a
contratto

63

48 2014 021504148
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA INGLESE 2

L-LIN/12

Docente di
riferimento
Massimiliano
DEMATA
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/12 63



49 2013 021504149
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA INGLESE 3

L-LIN/12

Sara LAVIOSA
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/12 63

50 2013 021501546

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
NEOGRECA (2
ANNUALITA')

L-LIN/20

VASILIKI
BELLOU
Docente a
contratto

49

51 2013 021504152

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
NEOGRECA 3

L-LIN/20

VASILIKI
BELLOU
Docente a
contratto

63

52 2014 021506937

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA POLACCA
(1 ANNUALITA')

L-LIN/21 Fittizio
DOCENTE

49

53 2013 021501551

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA POLACCA
(2 ANNUALITA')

L-LIN/21

ANETA ILONA
BANASIK
Docente a
contratto

49

54 2013 021504153

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA POLACCA
3

L-LIN/21

ANETA ILONA
BANASIK
Docente a
contratto

63

55 2013 021504154

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA POLACCA
3

L-LIN/21

ANETA ILONA
BANASIK
Docente a
contratto

63

56 2014 021504155

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
PORTOGHESE (1
ANNUALITA')

L-LIN/09

FERNANDA
TORIELLO
Docente a
contratto

49

57 2013 021501556

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
PORTOGHESE (2
ANNUALITA')

L-LIN/09

RUI ALBERTO
ALVES
TRINDADE
COSTA
Docente a
contratto

49

58 2015 021506940

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
PORTOGHESE 1

L-LIN/09

FERNANDA
TORIELLO
Docente a
contratto

63

59 2014 021504157

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA

L-LIN/09

RUI ALBERTO
ALVES
TRINDADE

63



PORTOGHESE 2 COSTA
Docente a
contratto

60 2013 021504158

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
PORTOGHESE 3

L-LIN/09

RUI ALBERTO
ALVES
TRINDADE
COSTA
Docente a
contratto

63

61 2014 021506942

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA ROMENA
(1 ANNUALITA')

L-LIN/17

Docente di
riferimento
Giovanni
MAGLIOCCO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/17 49

62 2013 021501561

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA ROMENA
(2 ANNUALITA')

L-LIN/17

Docente di
riferimento
Giovanni
MAGLIOCCO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/17 49

63 2013 021504160
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA ROMENA 3

L-LIN/17

Docente di
riferimento
Giovanni
MAGLIOCCO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/17 63

64 2014 021504162

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA RUSSA (1
ANNUALITA')

L-LIN/21

Marco
CARATOZZOLO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/21 49

65 2013 021501566

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA RUSSA (2
ANNUALITA')

L-LIN/21

Simone
GUAGNELLI
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/21 49

66 2015 021506945
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA RUSSA 1

L-LIN/21

Marco
CARATOZZOLO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/21 63



67 2014 021504163
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA RUSSA 2

L-LIN/21

Simone
GUAGNELLI
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/21 63

68 2013 021504166
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA RUSSA 3

L-LIN/21

ALESSANDRO
CIFARIELLO
Docente a
contratto

63

69 2014 021506947

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
SERBOCROATA (1
ANNUALITA')

L-LIN/21

Barbara
LOMAGISTRO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/21 49

70 2013 021501571

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
SERBOCROATA (2
ANNUALITA')

L-LIN/21

Barbara
LOMAGISTRO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/21 49

71 2013 021504168

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
SERBOCROATA 3

L-LIN/21

Barbara
LOMAGISTRO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/21 63

72 2014 021504169

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
SPAGNOLA (1
ANNUALITA')

L-LIN/07

Simone GRECO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/07 49

73 2015 021506949

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
SPAGNOLA 1

L-LIN/07

Simone GRECO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/07 63

74 2014 021504170

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
SPAGNOLA 2

L-LIN/07
NICOLA NESTA
Docente a
contratto

63

75 2013 021504173

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA
SPAGNOLA 3

L-LIN/07

Docente di
riferimento
Alfonsina DE
BENEDETTO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/07 63

Ulrike Rosemarie



76 2014 021504174

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA TEDESCA
(1 ANNUALITA')

L-LIN/14

SIMON
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/14 49

77 2013 021501579

LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA TEDESCA
(2 ANNUALITA')

L-LIN/14

GRAZIA
ZAGARIELLO
Docente a
contratto

49

78 2015 021506952
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA TEDESCA 1

L-LIN/14

Ulrike Rosemarie
SIMON
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/14 63

79 2014 021504175
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA TEDESCA 2

L-LIN/14

GRAZIA
ZAGARIELLO
Docente a
contratto

63

80 2013 021504177
LINGUA E
TRADUZIONE -
LINGUA TEDESCA 3

L-LIN/14

Docente di
riferimento
Ulrike Marie
REEG
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/14 63

81 2014 021504179 LINGUA ITALIANA L-FIL-LET/10

Raffaele
RUGGIERO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-FIL-LET/10 49

82 2013 021501828 LINGUISTICA
ITALIANA

L-FIL-LET/12 Fittizio
DOCENTE

42

83 2013 021501583

SOCIOLOGIA DEI
PROCESSI
CULTURALI E
COMUNICATIVI

SPS/08

Patrizia
CALEFATO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-LIN/01 42

84 2013 021501584

STORIA
COMPARATA
DELL'ARTE DEI
PAESI EUROPEI

L-ART/02

Domenica
PASCULLI
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI
ALDO MORO

L-ART/02 42

85 2015 021506957 STORIA MODERNA M-STO/02

Biagio
SALVEMINI
Prof. Ia fascia
Università degli M-STO/02 42



Studi di BARI
ALDO MORO

ore totali 4634



 

Offerta didattica programmata

Curriculum: Mediazione interculturale

Attività di base settore CFU
Ins

CFU
Off

CFU
Rad

Lingua e letteratura italiana e
letterature comparate

L-FIL-LET/10 Letteratura italiana
LETTERATURA ITALIANA (Iniziali cognome A-L)
(1 anno) - 8 CFU
LETTERATURA ITALIANA (Iniziali cognome M-Z)
(1 anno) - 8 CFU
LETTERATURA ITALIANA DEL RINASCIMENTO
(2 anno) - 7 CFU
LETTERATURE COMPARATE (2 anno) - 7 CFU

L-FIL-LET/12 Linguistica italiana

L-FIL-LET/14 Critica letteraria e letterature comparate

30 15 15 -
15

Filologia e linguistica
generale e applicata

L-FIL-LET/09 Filologia e linguistica romanza
FILOLOGIA ROMANZA (2 anno) - 8 CFU

L-FIL-LET/15 Filologia germanica
FILOLOGIA GERMANICA (2 anno) - 8 CFU

L-LIN/01 Glottologia e linguistica

L-LIN/02 Didattica delle lingue moderne

L-LIN/21 Slavistica
FILOLOGIA SLAVA (2 anno) - 8 CFU

M-FIL/05 Filosofia e teoria dei linguaggi

24 8 8 - 8

L-LIN/05 Letteratura spagnola
LETTERATURA SPAGNOLA 1 (1 anno) - 8 CFU
LETTERATURA SPAGNOLA 2 (2 anno) - 8 CFU

L-LIN/03 Letteratura francese
LETTERATURA FRANCESE 1 (1 anno) - 8 CFU
LETTERATURA FRANCESE 2 (2 anno) - 8 CFU

L-LIN/04 Lingua e traduzione - lingua francese
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA FRANCESE 1
(1 anno) - 9 CFU

L-LIN/07 Lingua e traduzione - lingua spagnola
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA SPAGNOLA



Lingue di studio e culture dei
rispettivi paesi

1 (1 anno) - 9 CFU

L-LIN/08 Letterature portoghese e brasiliana
LETTERATURA PORTOGHESE 1 (1 anno) - 8
CFU
LETTERATURA PORTOGHESE 2 (2 anno) - 8
CFU

L-LIN/09 Lingua e traduzione - lingue portoghese e
brasiliana

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
PORTOGHESE 1 (1 anno) - 9 CFU

L-LIN/10 Letteratura inglese
LETTERATURA INGLESE 1 (Iniziali cognome A-L)
(1 anno) - 8 CFU
LETTERATURA INGLESE 1 (Iniziali cognome
M-Z) (1 anno) - 8 CFU
LETTERATURA INGLESE 2 (2 anno) - 8 CFU

L-LIN/12 Lingua e traduzione - lingua inglese
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA INGLESE 1
(Iniziali cognome A-L) (1 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA INGLESE 1
(Iniziali cognome M-Z) (1 anno) - 9 CFU

L-LIN/13 Letteratura tedesca
LETTERATURA TEDESCA 1 (1 anno) - 8 CFU
LETTERATURA TEDESCA 2 (2 anno) - 8 CFU

L-LIN/14 Lingua e traduzione - lingua tedesca
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA TEDESCA 1
(1 anno) - 9 CFU

L-LIN/17 Lingua e letteratura romena

L-LIN/21 Slavistica
LETTERATURA RUSSA 1 (1 anno) - 8 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA RUSSA 1 (1
anno) - 9 CFU
LETTERATURA RUSSA 2 (2 anno) - 8 CFU

L-OR/12 Lingua e letteratura araba
LETTERATURA ARABA 1 (1 anno) - 8 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA ARABA 1 (1
anno) - 9 CFU
LETTERATURA ARABA 2 (2 anno) - 8 CFU

192 50
50 -
50

Minimo di crediti riservati dall'ateneo: 73 (minimo da D.M. 60)  

Totale attività di Base 73 73 -
73

Attività caratterizzanti settore CFU
Ins

CFU
Off

CFU
Rad

L-LIN/17 Lingua e letteratura romena



Linguaggi settoriali, competenze linguistiche
avanzate e mediazione linguistica da/verso le
lingue di studio

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
ROMENA (1 ANNUALITA') (2 anno)
- 7 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
ROMENA (2 ANNUALITA') (3 anno)
- 7 CFU

L-LIN/21 Slavistica
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
POLACCA (1 ANNUALITA') (2 anno)
- 7 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
RUSSA (1 ANNUALITA') (2 anno) - 7
CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
RUSSA 2 (2 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
SERBOCROATA (1 ANNUALITA') (2
anno) - 7 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
RUSSA 3 (3 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
POLACCA (2 ANNUALITA') (3 anno)
- 7 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
RUSSA (2 ANNUALITA') (3 anno) - 7
CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
SERBOCROATA (2 ANNUALITA') (3
anno) - 7 CFU

L-OR/12 Lingua e letteratura araba
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
ARABA 2 (2 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
ARABA 3 (3 anno) - 9 CFU

L-LIN/04 Lingua e traduzione - lingua
francese

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
FRANCESE (1 ANNUALITA') (2
anno) - 7 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
FRANCESE 2 (2 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
FRANCESE 3 (3 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
FRANCESE (2 ANNUALITA') (3
anno) - 7 CFU

L-LIN/07 Lingua e traduzione - lingua
spagnola

252 50
50 -
50



LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
SPAGNOLA (1 ANNUALITA') (2
anno) - 7 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
SPAGNOLA 2 (2 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
SPAGNOLA 3 (3 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
SPAGNOLA (2 ANNUALITA') (3
anno) - 7 CFU

L-LIN/09 Lingua e traduzione - lingue
portoghese e brasiliana

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
PORTOGHESE (1 ANNUALITA') (2
anno) - 7 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
PORTOGHESE 2 (2 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
PORTOGHESE 3 (3 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
PORTOGHESE (2 ANNUALITA') (3
anno) - 7 CFU

L-LIN/12 Lingua e traduzione - lingua
inglese

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
INGLESE (1 ANNUALITA') (2 anno) -
7 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
INGLESE 2 (2 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
INGLESE 3 (3 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
INGLESE (2 ANNUALITA') (3 anno) -
7 CFU

L-LIN/14 Lingua e traduzione - lingua
tedesca

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
TEDESCA (1 ANNUALITA') (2 anno)
- 7 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
TEDESCA 2 (2 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
TEDESCA 3 (3 anno) - 9 CFU
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
TEDESCA (2 ANNUALITA') (3 anno)
- 7 CFU

Minimo di crediti riservati dall'ateneo: 50 (minimo da D.M. 30)  
50 -



Totale attività caratterizzanti 50 50

Attività affini settore CFU
Ins

CFU
Off

CFU
Rad

Attività formative affini
o integrative

IUS/09 Istituzioni di diritto pubblico
IUS/13 Diritto internazionale

DIRITTO INTERNAZIONALE
DELL'IMMIGRAZIONE (3 anno) - 6 CFU

IUS/14 Diritto dell'unione europea
L-ART/02 Storia dell'arte moderna
L-ART/05 Discipline dello spettacolo
L-ART/06 Cinema, fotografia e televisione
L-ART/07 Musicologia e storia della musica
L-FIL-LET/04 Lingua e letteratura latina

LETTERATURA LATINA (1 anno) - 6 CFU

L-FIL-LET/12 Linguistica italiana
M-FIL/01 Filosofia teoretica

FILOSOFIA TEORETICA (1 anno) - 6 CFU

M-FIL/04 Estetica
M-GGR/01 Geografia

GEOGRAFIA UMANA (3 anno) - 6 CFU

M-STO/02 Storia moderna
STORIA MODERNA (1 anno) - 6 CFU

SECS-P/08 Economia e gestione delle imprese
SPS/06 Storia delle relazioni internazionali
SPS/08 Sociologia dei processi culturali e comunicativi

SOCIOLOGIA DEI PROCESSI CULTURALI E
COMUNICATIVI (3 anno) - 6 CFU

36 24

24 -
24
min
18

Totale attività Affini 24 24 -
24

Altre attività CFU CFU
Rad

A scelta dello studente 12 12 -
12

Per la prova finale e la lingua straniera (art. 10,
comma 5, lettera c)

Per la prova finale 9 9 - 9
Per la conoscenza di almeno una lingua
straniera

-   -  

Minimo di crediti riservati dall'ateneo alle Attività art. 10, comma 5 lett. c 9

Ulteriori attività formative
(art. 10, comma 5, lettera d)

Ulteriori conoscenze linguistiche -   -  
Abilità informatiche e telematiche 6 6 - 6
Tirocini formativi e di orientamento 6 6 - 6
Altre conoscenze utili per l'inserimento nel
mondo del lavoro

-   -  

Minimo di crediti riservati dall'ateneo alle Attività art. 10, comma 5 lett. d 12



Per stages e tirocini presso imprese, enti pubblici o privati, ordini professionali -   -  

Totale Altre Attività 33 33 -
33

CFU totali per il conseguimento del titolo 180
CFU totali inseriti nel curriculum :Mediazione interculturale 180 180 - 180



Comunicazioni dell'ateneo al CUN 

Note relative alle attività di base 

Note relative alle altre attività 

La mancata assegnazione di crediti alla lingua straniera è motivata dal fatto che il percorso curriculare già proposto prevede
come fondamentale ambito di studio la conoscenza di due o più lingue straniere.

Motivazioni dell'inserimento nelle attività affini di settori previsti dalla classe
o Note attività affini

 

L'uso delle attività affini di settori già previsti dal decreto per la classe è motivato da ragioni di approfondimento di settori di forte
valenza formativa o di ampliamento di settori utili all'inserimento professionale (DM 16/03/2007, art. 3).

La volontà di irrobustire l'offerta formativa con competenze le più largamente formative in senso culturale e istituzionale ha
portato a indicare come affini discipline o di gruppi di discipline per altro versante di base o caratterizzanti; così i settori M-FIL/01
o L-FIL-LET/04 sono convocati a fornire abilità conoscitive e momenti di sapere caratterizzati in senso latamente umanistico,
sicuramente opportuni per integrare le abilità linguistiche professionalmente' proprie del mediatore interculturale.
Con lo stesso spirito, con l'intento di offrire una formazione solida, risolta in creazione di competenze in cui la lingua appresa non
sia semplice fine' della formazione , ma duttile mezzo' dotato di valore aggiunto per stabilire relazioni proficue con l'altro, sia esso
il mercato(cfr. i SSD SECS-P/08 e IUS/14), sia esso il sociale (terza missione, per es.) nell'accezione più ampia possibile
(secondo quest'asse vanno intesi i SSD M-GGR/01 e SPS/08) sono state effettuate scelte di settori affini in grado di contribuire a
formare un laureato umanamente oltre che professionalmente motivato.

Note relative alle attività caratterizzanti 

Attività di base 



Totale Attività di Base 73 - 73

ambito disciplinare settore CFU minimo da D.M. per
l'ambito

min max

Lingua e letteratura italiana e letterature
comparate

L-FIL-LET/10 Letteratura italiana
L-FIL-LET/12 Linguistica italiana
L-FIL-LET/14 Critica letteraria e letterature
comparate

15 15

Filologia e linguistica generale e
applicata

L-FIL-LET/09 Filologia e linguistica romanza
L-FIL-LET/15 Filologia germanica
L-LIN/01 Glottologia e linguistica
L-LIN/02 Didattica delle lingue moderne
L-LIN/21 Slavistica
M-FIL/05 Filosofia e teoria dei linguaggi

8 8

Lingue di studio e culture dei rispettivi
paesi

L-LIN/03 Letteratura francese
L-LIN/04 Lingua e traduzione - lingua francese
L-LIN/05 Letteratura spagnola
L-LIN/07 Lingua e traduzione - lingua spagnola
L-LIN/08 Letterature portoghese e brasiliana
L-LIN/09 Lingua e traduzione - lingue
portoghese e brasiliana
L-LIN/10 Letteratura inglese
L-LIN/12 Lingua e traduzione - lingua inglese
L-LIN/13 Letteratura tedesca
L-LIN/14 Lingua e traduzione - lingua tedesca
L-LIN/17 Lingua e letteratura romena
L-LIN/21 Slavistica
L-OR/12 Lingua e letteratura araba

50 50

Minimo di crediti riservati dall'ateneo minimo da D.M. 60: 73  

-

-

-

Attività caratterizzanti 

ambito disciplinare settore
CFU minimo da

D.M. per
l'ambitomin max

Linguaggi settoriali, competenze linguistiche avanzate e
mediazione linguistica da/verso le lingue di studio

L-LIN/04 Lingua e traduzione -
lingua francese
L-LIN/07 Lingua e traduzione -
lingua spagnola
L-LIN/09 Lingua e traduzione -
lingue portoghese e brasiliana
L-LIN/12 Lingua e traduzione -
lingua inglese
L-LIN/14 Lingua e traduzione -
lingua tedesca
L-LIN/17 Lingua e letteratura
romena

50 50 -



Totale Attività Caratterizzanti 50 - 50

L-LIN/21 Slavistica
L-OR/12 Lingua e letteratura araba

Minimo di crediti riservati dall'ateneo minimo da D.M. 30: 50  

Attività affini 

Totale Attività Affini 24 - 24

ambito disciplinare settore
CFU minimo da D.M. per

l'ambitomin max

Attività formative affini o
integrative

IUS/09 - Istituzioni di diritto pubblico
IUS/13 - Diritto internazionale
IUS/14 - Diritto dell'unione europea
L-ART/02 - Storia dell'arte moderna
L-ART/05 - Discipline dello spettacolo
L-ART/06 - Cinema, fotografia e televisione
L-ART/07 - Musicologia e storia della musica
L-FIL-LET/04 - Lingua e letteratura latina
L-FIL-LET/12 - Linguistica italiana
L-LIN/04 - Lingua e traduzione - lingua francese
M-FIL/01 - Filosofia teoretica
M-FIL/04 - Estetica
M-GGR/01 - Geografia
M-STO/02 - Storia moderna
M-STO/03 - Storia dell'Europa orientale
M-STO/04 - Storia contemporanea
SECS-P/08 - Economia e gestione delle imprese
SECS-P/12 - Storia economica
SPS/06 - Storia delle relazioni internazionali
SPS/08 - Sociologia dei processi culturali e
comunicativi

24 24

 

18

Altre attività 

ambito disciplinare
CFU
min

CFU
max

A scelta dello studente 12 12

Per la prova finale e la lingua straniera (art. 10, comma
Per la prova finale 9 9



Totale Altre Attività 33 - 33

5, lettera c) Per la conoscenza di almeno una lingua straniera - -

Minimo di crediti riservati dall'ateneo alle Attività art. 10, comma 5 lett. c 9

Ulteriori attività formative
(art. 10, comma 5, lettera d)

Ulteriori conoscenze linguistiche - -

Abilità informatiche e telematiche 6 6

Tirocini formativi e di orientamento 6 6

Altre conoscenze utili per l'inserimento nel mondo
del lavoro

- -

Minimo di crediti riservati dall'ateneo alle Attività art. 10, comma 5 lett. d 12

Per stages e tirocini presso imprese, enti pubblici o privati, ordini professionali - -

Riepilogo CFU 

CFU totali per il conseguimento del titolo 180

Range CFU totali del corso 180 - 180


